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บทคัดย่อ 

 ดุษฎีนิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์ในการสร้างสรรค์ผลงานการประพันธ์ที่ได้รับอิทธิพลและ
แรงบันดาลใจจากส าเนียงดนตรีพื้นบ้าน ได้แก่ กลุ่มชาติพันธ์ุม้ง ลาหู่ด า และลาหู่แดง ในบริเวณพื้นที่
อ าเภอปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน โดยผลงานการประพันธ์เป็นรูปแบบดนตรีเชมเบอร์อองซอมเบลอ 
โดยมีวิธีการประพันธ์ที่หลากหลายลักษณะ ได้แก่ 1) บทประพันธ์ลม ส าหรับเด่ียววิโอลา ผลงานการ
ประพันธ์ในดนตรีอินดีเทอร์มินาซีผสมผสานกับการใช้คีตปฏิภาณ 2) บทประพันธ์กระซิบ ส าหรับ    
วิโอลา คลาริเน็ต และเปียโน และ 3) บทประพันธพ์ราย ส าหรับวงสตริงควอร์เต็ท โดยบทประพันธ์ที่ 
2) และ 3) ผู้วิจัยน าเสนอแนวคิดในการประพันธ์ในรูปแบบการแปรท านอง และการพัฒนา จาก
ผลงานการสร้างสรรค์พบว่า บทประพันธ์แสดงให้เห็นมิติของการเชื่อมโยงการประพันธ์ในรูปแบบ
ตะวันตก และส าเนียงดนตรีพื้นบ้านโดยมิสูญเสียสาระส าคัญของส าเนียงดนตรพีื้นบ้าน 
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Abstract 

The doctoral music composition focuses on the cross cultural aspects of the 
music of the hill tribes, Hmong, Black Lahu and Red Lahu found in the Pang Mapha 
district of the Mae Hong Son province in Thailand.  The work combines the  
re- interpretation of idiomatic materials as well as the transmission of cultural 
knowledge through educational performances. The research is expressed through 
three musical compositions entitled: 1) ‘The Winds’ for Viola Solo. An experimental 
piece exploring the idea of indeterminacy.  2)  ‘The Whispers’  for viola, clarinet and 
piano. 3) ‘The Whisperers’ for string quartet. Based on the idea of rhapsodic variations 
and motivic developments.  The results reveal that these last two inter- connected 
compositions approach various aspects of the culture and music of the hill tribes from 
a novel and contemporary perspective.  Secondly, it can be maintain the essence of 
the original tune. 
 
Keywords:   Composition / Folk Tune / Cross-Cultural Musical Idioms  
 

 
ที่มาและความส าคญั 
 การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ระหว่างวัฒนธรรมดนตรีที่มีความแตกต่างกันไม่ว่าจะเป็นดนตรี
คลาสสิก ดนตรีประจ าชาติ ดนตรีพื้นเมือง ดนตรีสมัยนิยม หรือดนตรีร่วมสมัย เกิดขึ้นอย่างต่อเนื่อง
ในปัจจุบัน การถ่ายทอดของความรู้และประสบการณ์ทางดนตรีเหล่านี้เกิดจากการเดินทางของดนตรี
และนักดนตรี ผ่านช่องทางของการพบปะพูดคุยและท างานร่วมกัน จนกระทั่ง เกิดการเรียนรู้ผ่าน 
ช่องทางการสื่อสารต่างๆ ซึ่งปัจจัยเหล่านี้ท าให้วัฒนธรรมดนตรีมีการเติบโตและเปลี่ยนแปลงไปอย่าง
ไม่รู้จบสิ้น  
 การส่งต่อดนตรีจากผู้บรรเลงสู่ผู้ฟังในอดีตนั้น มิได้เกิดขึ้นโดยง่ายดายเช่นปัจจุบัน  
กระบวนการเรียนรู้ทางวัฒนธรรมดนตรียังมีความจ ากัดอยู่ กับพื้นที่และกลุ่มคน รวมถึงความ
หลากหลายในการตีความและการบรรเลงบทเพลงที่อยู่ในดนตรี โดยมีแนวทางในการปฏิบัติยังคงอยู่
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ในรูปแบบความหลากหลายของดนตรีขนบซึ่งต่างจากปัจจุบัน กระบวนการเรียนรู้ในการท างานกับ
ดนตรีไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมดนตรีใดย่อมต้องมีกระบวนวิธีที่ประกอบไปด้วย การเรียนรู้  การตีความ 
การบรรเลง และการส่งต่อ องค์ความรู้ทางด้านดนตรีที่ความแตกต่างกันเป็นผลสืบเนื่องมาจากการที่
นักดนตรีสามารถสัมผัสและเข้าใจวัฒนธรรมดนตรีอื่นได้มากขึ้น น าไปสู่การตีความบทประพันธ์ที่มี
รูปแบบตามความเข้าใจของผู้บรรเลง รวมถึงการได้รับอิทธิพลการสร้างสรรค์ดนตรีจากวัฒนธรรม 
อื่นๆ ท าให้ผลของการปฏิบัติด้านดนตรีในวัฒนธรรมในปัจจุบันมีความเปลี่ยนแปลงไปจากอดีต 
 ดนตรีพื้นบ้านในแต่ละวัฒนธรรมดนตรี มีเอกลักษณ์เฉพาะที่แตกต่างกันออกไปตามแต่ละ
ท้องถิ่น อาศัยความรู้ที่มีลักษณะเฉพาะตามแต่ละท้องถิ่นผ่านภูมิปัญญาของคนที่สะท้อนให้เห็นถึงวิถี
การด าเนินชีวิต บริบททางสังคมโดยน าเสนอผ่านเรื่องราวจากธรรมชาติใกล้ตัว ซึ่งส าเนียงดนตรี
พื้นบ้านมีความเรียบง่าย อีกทั้งยังมีโครงสร้างที่ไม่ซับซ้อน และเป็นกิจกรรมของชุมชน ตลอดจน
พิธีกรรมความเชื่อตามแต่ละสังคมผ่านการถ่ายทอดในลักษณะมุขปาฐะ แสดงให้เห็นถึงคุณค่าที่ควร
อนุรักษ์ให้กับผู้คนรุ่นหลังต่อไป 
 ดนตรีพื้นบ้านของชาวเขาในบริเวณอ าเภอปางมะผ้า จังหวัดแม่ฮ่องสอน มีกลุ่มชาติพันธุ์
ประกอบไปด้วย กลุ่มชาติพันธ์ุไทยใหญ่ ลีซู ม้ง ลาหู่ด า ลาหู่แดง ลั๊ว ปะกาเกอญอ ฯลฯ ซึ่งในบริเวณ
พื้นที่ดังกล่าวแสดงให้เห็นถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม ดนตรีจึงเป็นสื่อกลางในวัฒนธรรม
พื้นบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์ที่สะท้อนให้เห็นถึงการมีปฏิสัมพันธ์กันระหว่างคนในชุมชนและวิถีการ
ด าเนินชีวิต 
 ผู้วิจัยได้รับแรงบันดาลใจในการประพันธ์เพลงโดยมีความสนใจในส าเนียงดนตรีพื้นบ้านจาก
พื้นที่บริเวณดังกล่าว โดยเฉพาะอย่างยิ่งส าเนียงดนตรีจากกลุ่มชาติพันธ์ม้ง ลาหู่ด า และลาหู่แดง  
ซึ่งดนตรีแสดงให้เห็นถึงความเรียบง่ายในการด าเนินชีวิต ผ่านพลังของส าเนียงดนตรีสู่รูปแบบของ
การประพันธ์ส าหรับวงดนตรีเชมเบอร์ในรูปแบบต่างๆ และน าไปสู่การแสดงดนตรีจากบทประพันธ์ที่
ผู้วิจัยได้ประพันธ์ขึ้นซึ่งเป็นการส่งต่อและต่อยอดทางความคิดของผู้วิจัยในการด ารงไว้ซึ่งสาระส าคัญ
ของส าเนียงดนตรีเดิม  
 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพื่อประพันธ์บทเพลงที่มีความสอดคล้องกับการท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรมในรูปแบบ
ดนตรีเชมเบอร์อองซอมเบลอ  
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 2. เพื่อสร้างสรรค์งานแสดงดนตรีที่เกิดจากบทประพันธ์เพลงที่ได้รับแรงบันดาลใจจาก
ส าเนียงดนตรีพื้นบ้าน 
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
 บทประพันธ์เกิดการเชื่อมโยงจากการประยุกต์ส าเนียงดนตรีพื้นบ้านและดนตรีตะวันตกผ่าน
การประพันธ์ในรูปแบบดนตรีร่วมสมัย และการแสดงดนตรีจากผลงานการสร้างสรรคจ์ะเป็นแนวทาง
ในการท างานข้ามวัฒนธรรมดนตรีระหว่างดนตรีพื้นบ้านและดนตรีตะวันตก  
 

ขอบเขตการศกึษา  
 ขอบเขตของดนตรี ผู้วิจัยได้คัดเลือกบทเพลงที่เป็นตัวแทนส าเนียงดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์
ดังกล่าวที่เป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานการประพันธ์ ได้แก่ 

1. บทเพลงปีใหม่ม้ง ของกลุ่มชาติพันธุ์ม้ง 
2. บทเพลงยีมฮีะ มีนาฮะเว กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ด า 
3. บทเพลงเกบ็ผัก ของกลุ่มชาติพันธล์าหู่แดง   

  เนื่องจากบทเพลงดังกล่าวล้วนเป็นบทเพลงส าคัญในวัฒนธรรม และสะท้อนให้เห็นถงึวิถีการ
ด าเนินชีวิตของแต่ละกลุ่มชาติพันธ์ุได้เป็นอย่างดี  
 ขอบเขตของแนวคิดและทฤษฎี 
 ศึกษาภายใต้ขอบเขตของส าเนียงดนตรีพื้นบ้านที่ผู้วิจัยได้รับแรงบันดาลใจ ผ่านการ
วิเคราะห์รูปแบบดนตรีและการเลือกวัตถุดิบทางดนตรีเพื่อการสร้างสรรค์เทคนิคการบรรเลงบน
เครื่องดนตรีตะวันตก และศึกษากรณีศึกษาการท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรมผ่านมิติของการเรียนรู้ การ
ตีความ การบรรเลง และการส่งต่อ โดยใช้เทคนิควิธีในการสร้างสรรค์ดนตรีด้วยการประพันธ์   
การเรียบเรียงเสียงประสาน โดยเป็นการบรรเลงทั้งในรูปแบบการแสดงเดี่ยว และการบรรเลงเป็นวง
ในลักษณะวงดนตรีเชมเบอร์ โดยการผสมผสานของกลุ่มเครื่องดนตรีในลักษณะที่แตกต่างกัน 
 ผู้วิจัยได้ศึกษาเทคนิคการประพันธ์จากนักประพันธ์ที่มีแนวคิดในลักษณะของการท างาน
ดนตรีข้ามวัฒนธรรมอาทิ เบลา บาร์ตอก (  Béla Bartók) โคลด เดอบุสซี (Claude Debussy)  โมริส 
ราเวล (Maurice Ravel) และนักประพันธ์อื่น  ๆที่มีความเกี่ยวข้อง ในด้านของเทคนิคการประพันธ์ใน
ลักษณะรูปแบบต่างๆ ที่สามารถน ามาสร้างสรรค์ในลักษณะมุมมองการท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรม  
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นิยามศัพท์  
ดนตรีข้ามวัฒนธรรม หมายถึง การบรรเลงดนตรีโดยการให้ความส าคัญกับกระบวนการ

เรียนรู้ การตีความ การบรรเลง และการส่งต่อของดนตรี ผ่านการประยุกต์เทคนิคและกลวิธีในการ
บรรเลงของแต่ละวัฒนธรรมส าเนียงที่มีความร่วมสมัย  
 ส าเนียงดนตร ีหมายถึง บทเพลงหรือเสียงดนตรีพ้ืนบ้านของกลุ่มชาติพันธุ ์
 

วิธีการด าเนินงานวิจัย 
 งานประพันธ์เพลง ใช้ระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ มีลักษณะเป็นการสร้างสรรค์ผลงานทาง 
ดุริยางคศิลป์ และพรรณนาบรรยายเป็นความเรียง โดยมีกระบวนการสร้างสรรค์บทประพันธ์จาก
การเรียนรู้ การตีความ น าไปสู่การปฏิบัติดนตรีและถ่ายทอด โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้  
 ขั้นที่ 1 การเรียนรู-้ศึกษาบทเพลงพ้ืนบ้านที่ได้รับแรงบันดาลใจในการประพันธ์ 
 ขั้นที่ 2 การตีความ-การวิเคราะห์/สังเคราะห์ บทเพลงพื้นบ้านเพื่อใช้ในการประพันธ์ดนตรี
สร้างสรรค์เพื่อให้เข้าใจสาระส าคัญขององค์ประกอบทางดนตรี และประพันธ์บทเพลงที่ได้รับอิทธิพล
และแรงบันดาลใจจากส าเนียงดนตรีพื้นบ้านของกลุ่มชาติพันธ์ุ 
 ขั้นที่ 3 การบรรเลง-น าบทประพันธ์มาใช้ในการน าเสนอผลงานทางดนตรีในรูปแบบการ
แสดงดนตรีประกอบการบรรยาย 
 ขั้นที่ 4 การส่งต่อ-จากขั้นที่ 3 เนื้อหาการบรรยายจากการแสดง กล่าวถึงที่มาของบทเพลง
พื้นบ้านและส าเนียงดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์ที่เป็นแรงบันดาลใจและอิทธิพลในการประพันธ์บทเพลง
จากกลุ่มชาติพันธุ ์ดังรูปที่ 1 
 

รูปที่ 1   แสดงกระบวนวิธีด าเนินการวิจัยสร้างสรรค ์
 

 
 
ส าเนียงดนตรีพื้นบ้านเดิม 
 ผู้วิจัยได้รับแรงบันดาลใจจากส าเนียงดนตรีพื้นบ้านจากกลุ่มชาติพันธุ์ในการสร้างสรรค์
ผลงานการประพันธ์ในรูปแบบเชมเบอร์อองซอมเบลอ ทั้งนี้ผู้วิจัยได้มีการจดบันทึกจากเสียงที่

การบรรเลง การตีความ การส่งต่อ การเรียนรู ้
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ใกล้เคียงโน้ตดนตรีตะวันตกเท่านั้นเพื่อเป็นแรงบันบาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานการประพันธ์
เท่านัน้ โดยมิได้อ้างอิงถึงค่าความถี่ (Hz) ของแต่ละโน้ต ดังนี้  

กลุ่มชาติพันธ์ุม้ง 
บทเพลงปีใหม่ม้ง เป็นวรรณกรรมเพลงที่ส าคัญของกลุ่มชาติพันธุ์ม้งที่บรรเลงด้วยแคน  

บทเพลงนิยมบรรเลงในงานรื่นเริงเพื่อสร้างปฏิสัมพันธ์ในกลุ่มชุมชน อาทิ งานขึ้นปีใหม่ซึ่งอยู่ระหว่าง
เดือนธันวาคมถึงเดือนมกราคมของทุกปี ท านองเพลงของกลุ่มชาติพันธุ์ม้งนี้มีลักษณะที่เรียบง่ายและ
เป็นท านองสั้น โดยการบรรเลงจะบรรเลงซ้ าไปมาของแนวท านองผ่านความจ าของผู้บรรเลง  
เมื่อบรรเลงไปได้ครู่หนึ่งแล้วผู้บรรเลงแคนก็เริ่มที่จะใช้การบรรเลงแบบคีตปฏิภาณผสมผสานเข้าไป
ด้วยการพัฒนาด้านจังหวะ และการใช้เสียงค้าง (Drone) แต่ยังคงรู้สึกถึงแนวท านองเพลงเดิมอยู่ 
แนวท านองสามารถจ าแนกได้ออกเป็นจ านวน 4 ระดับเสียง ได้แก่ โด (Do) เร (Re) มี (Mi) และ ซอล 
(Sol) ดังตัวอย่างที่ 1 

 

ตัวอย่างที่ 1   ส าเนียงดนตรีกลุ่มชาติพันธุ์ม้ง 

 
 

จากการวิเคราะห์พบว่า แนวท านองสามารถจ าแนกออกเป็นสองส่วน มีความคล้ายคลึงกัน
ระหว่างประโยคเพลง A และ ประโยคเพลง B โดยมีการใช้รูปแบบจังหวะและเริ่มต้นโน้ตเดียวกัน  
มีทิศทางการจบประโยคเพลงที่ตรงข้ามกันโดยประโยคเพลง A จบประโยคเพลงด้วยโน้ตเดียวกันซึ่ง
เป็นทิศทางเดียวกัน แต่ในประโยคเพลง B จบประโยคเพลงด้วยโน้ตที่ต่างกันซึ่งเป็นทิศทางที่ไม่
สอดคล้องกันกับประโยคเพลง A ซึ่งแตกต่างจากประโยคเพลง C, D และ E ที่อยู่ในรูปโมทีฟเดียวกัน 
โดยประโยคเพลง D มีส่วนขยายท านองด้วยโน้ต “เร”  

 
 

ความคงที่ของประโยค

เพลง Pitch 
การเปลี่ยนแปลงของระดับ

เสียง 

การขยาย

ท านอง 
กลับมาเหมือน 

C 
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กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ด า 
บทเพลงยีมีฮะ มีนาฮะเว ส าเนียงดนตรีจากกลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่ อธิบายถึงการสูญเสียผู้ซึ่งเป็น

ที่รักโดยยังคงอาลัยและคิดถึง ส าเนียงดนตรีดังกล่าวมีความเรียบง่ายและเต็มไปด้วยความหมายใน
การเล่าเรื่องผ่านดนตรี โดยมีเนื้อหาทางดนตรีที่มีความยืดหยุ่น อัตราจังหวะมีความเป็นอิสระของแต่
ละท านองเพลง การบรรเลงจะมีลักษณะการซ้ าไปมาของแนวท านอง และมีลักษณะของการใช้     
คีตปฏิภาณผสมอยู่ด้วยระหว่างการบรรเลง ดังเช่น การเล่นจังหวะขัด ซึ่งมิได้ท าให้การรับรู้  
แนวท านองเดิมของบทเพลงได้เลือนหายไป ผู้วิจัยได้พยายามบันทึกโน้ตในรูปแบบของการรับรู้ทาง
ดนตรีตะวันตก ด้วยการใช้สัญลักษณ์ “’” (tick) แทนเส้นกั้นเต็มห้องเพื่อแสดงให้เห็นถึงความ
ยืดหยุ่นของแนวท านอง ดังตวัอย่างที่ 2 

 

ตัวอย่างที่ 2   ส าเนียงดนตรีกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่ด า  

 
 

จากการวิเคราะห์พบว่า ผู้วิจัยสามารถพัฒนาแนวความคิดในการประพันธ์ ในการพัฒนา
แนวท านองและการแปรท านองเดิมในรูปแบบการประพันธ์แบบตะวันตกผ่านการใช้สีสันของคอร์ด
และเทคนิคการบรรเลงของเครื่องดนตรีแต่ละเครื่อง ซึ่งจะน าเสนอความสงบและความเงียบในการ
บรรเลง  

กลุ่มชาติพันธ์ุลาหู่แดง  
บทเพลงเก็บผัก ส าเนียงดนตรีจากกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่แดง แสดงให้เห็นถึงวิถีในการด าเนิน

ชีวิตผ่านส าเนียงดนตรีที่เรียบง่าย และเป็นกิจกรรมดนตรีของคนในชุมชนให้ปฏิสัมพันธ์และความ
เป็นน้ าหนึ่งใจเดียวกัน บรรเลงโดยเครื่องดนตรีแคน ผู้วิจัยได้ศึกษานี้มีความน่าสนใจในเรื่องระดับ
เสียง แสดงให้เห็นว่าระดับเสียงที่มีอยู่ในแนวท านองประกอบไปด้วย โน้ต “ลา” “เร” เป็นหลัก โดย
แฝงโน้ตตัว “โด” ในช่วงท้ายของท านองเพลงไว้ซึ่งมีลักษณะเหมือนการสร้างสีสันของแนวท านอง 
อีกทั้งขั้นคู่ที่ส าคัญของแนวท านองมีคู่ห้าเพอร์เฟคและคู่สี่เพอร์เฟค เป็นหลักในการด าเนินท านอง ดัง
ตัวอย่างที่ 3 
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ตัวอย่างที่ 3   ส าเนียงดนตรีกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่แดง  

 
 

จากการวิเคราะห์ ท าให้ผู้วิจัยสามารถใช้องค์ประกอบของแนวท านองนี้ในการสร้างสรรค์  
บทประพันธ์ผ่านการผสมเสียง อีกทั้งสามารถพัฒนาแนวท านอง การแปรท านอง การเลือกใช้เสียง
ประสานแบบกลุ่มเสียงกัด และรูปแบบสังคีตลักษณ์แบบออสตินาโตในการสร้างอรรถรสทางดนตรี 
 

ผลการศึกษา  
 ผู้วิจัยได้สร้างสรรค์การประพันธ์การประพันธ์จ านวนทั้งสิ้น 3 บท ประกอบไปด้วย 

1) บทประพันธ์ลม ‘The Winds’ ส าหรับเดี่ยววิโอลา จากแรงบันดาลใจส าเนียงดนตรีของ
กลุ่มชาติพันธุ์ม้ง เป็นการน าเสนอการวิเคราะห์โครงสร้างของแนวท านองของบทเพลง ปีใหม่ม้ง 
ภายใต้แนวคิดวิธีการแบบดนตรีตะวันตกในรูปแบบการพัฒนาแนวท านองในลักษณะแนวท านองย่อย
ในลักษณะความคิดสร้างสรรค์ในแนวทางการประพันธ์แบบอินดีเทอร์มินาซี 3 (Indeterminacy)  
ซึ่งสามารถตีความในการบรรเลงผ่านมุมมองทางดนตรีของผู้บรรเลงในแต่ละครั้งที่มีความแตกต่างกัน 
โดยการทดลองทางดนตรีที่สร้างสรรค์ชิ้นนี้ ผู้วิจัยมีความคาดหวังผลลัพธ์ในการบูรณาการการ
บรรเลงดนตรีข้ามวัฒนธรรมและการใช้คีตปฏิภาณของผู้บรรเลง4 ดังตัวอย่างที่ 4 

 
 
 
 
 
 

                                                            
3 David Cope, Techniques of the Contemporary Composer (London: Prentice Hall International, 1997), 161-168. 
4 Robert Levin, " Improvising Mozart," in Musical Improvisation:  Art, Education, and Society, ed. Solis, Gabriel and 
Bruno Nettl (Urbana, IL: University of Illinois Press, 2009), 143. 
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ตัวอย่างที่ 4   การประพันธแ์บบอินดีเทอร์มินาซีโดยการพัฒนาแนวท านอง 

 
 

2) บทประพันธ์กระซิบ ‘The Whispers’ ส าหรับวงทรีโอส าหรับวิโอลา คลาริเน็ต และ
เปียโน จากแรงบันดาลใจส าเนียงดนตรีของลาหู่ด า เป็นบทประพันธ์ที่น าเสนอโดยพัฒนาเทคนิคการ
แปรท านองและพัฒนาแนวท านอง ดังตัวอย่างที่ 5 โดยน าเสนอในรูปแบบของวงดนตรีเชมเบอร์
ลักษณะวงทรีโอ ซึ่งประกอบไปด้วยเครื่องดนตรีวิโอลา คลาริเน็ต และเปียโน ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวทาง
ในการประพันธ์จากทรีโอผลงานล าดับที่ 498 ของโวล์ฟกัง อะมาเดอุส โมสาร์ท และทรีโอผลงาน
ล าดับที่ 83 ของแมกซ์ บรุค จากผลงานการประพันธ์ชิ้นนี้ ผู้วิจัยได้เปิดโอกาสให้ผู้บรรเลงสามารถ
ผสมผสานทักษะการใช้คีตปฏิภาณในการบรรเลงที่ถูกหยิบยืมมาจากองค์ประกอบของส าเนียงดนตรี
พื้นบ้าน จากความเข้าใจในวิธีการบรรเลงของส าเนียงดนตรีเดิมสู่การบรรเลงในรูปแบบของดนตรี 
ข้ามวัฒนธรรม อีกทั้งยังเปน็การสร้างจินตนาการในมุมมองของธรรมชาติให้กับผู้ฟังในด้านการรับรู้ 

 

ตัวอย่างที่ 5   แสดงถึงส าเนียงดนตรีเดิมที่ได้เกิดจาการแปรท านอง 
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 3) บทประพันธ์พราย ‘The Whisperers’ ส าหรับวงสตริงควอร์เท็ต จากแรงบันดาลใจ
ส าเนียงดนตรีของลาหู่แดง บทประพันธ์จากส าเนียงเพลงของกลุ่มชาติพันธุ์ลาหู่แดง ผู้วิจัยน าเสนอใน
รูปแบบวงดนตรีสตริงควอร์เท็ต บทประพันธ์ชิ้นนี้มีความคิดในการเล่นกับระดับเสียง การพัฒนาท านอง  
และการแปรท านอง ดังตัวอย่างที่ 6 ทั้งนี้ผู้วิจัยได้ศึกษาบทประพันธ์สตริงควอร์เท็ตที่ประพันธ์โดยคีตกวี
ที่ประพันธ์ในรูปแบบการบรรเลงดนตรีข้ามวัฒนธรรม ได้แก่ บทประพันธ์สตริงควอร์เท็ตหมายเลข 1 
ผลงานล าดับที่ 10 หมายเลข 73 ของโครด เดอบุสซี และบทประพันธ์สตริงควอร์เท็ต ในบันไดเสียง  
เอฟ เมเจอร์ ของโมริส ราเวล รวมถึงบทประพันธ์สตริงควอร์เท็ต หมายเลข 4 ในบันไดเสียง           
ซีไมเนอร์ ของ เบลา บาร์ตอก จากการศึกษาบทประพันธ์ดังกล่าวน าไปสู่การพัฒนาความคิดในการ
ประพันธ ์
 

ตัวอย่างที่ 6   การพัฒนาแนวท านองจากส าเนียงดนตรีเดิม 
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สรุปและอภิปรายผล  
การสร้างสรรค์ผลงานดนตรี ผู้วิจัยได้สร้างสรรค์งานดนตรีข้ามวัฒนธรรมจากส าเนียงดนตรี

พื้นบ้าน ผ่านการเรียนรู้ การตีความ การบรรเลง และการส่งต่อ โดยผู้วิจัยได้รับแรงบันดาลใจ 
ในการสร้างสรรค์ผลงานที่ดนตรีสร้างสรรค์จากส าเนียงดนตรีกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งได้แก่ ม้ง ลาหู่ด า   
และลาหู่แดง นอกจากผู้วิจัยจะได้เรียนรู้ส าเนียงดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ แล้ว ผู้วิจัยยังสามารถ
เข้าใจถงึบริบททางสังคมผ่านส าเนียงดนตรอีีกด้วย 
 จากการศึกษาพบว่า ส าเนียงดนตรีพื้นบ้านที่ศึกษานั้น มีแนวท านองที่เรียบง่าย และความ
สั้นของแนวท านองท าให้การประพันธ์ของผู้วิจัยได้รับอิทธิพลจากการประพันธ์ดนตรีข้ามวัฒนธรรม
ดังกล่าวด้วย จากงานประพันธ์ ผู้วิจัยได้ค้นคว้าเพิ่มเติมเกี่ยวกับการประพันธ์ที่ได้รับอิทธิพลจาก
ส าเนียงดนตรีตะวันออก ท าให้ได้ทราบถึงการแสวงหาทางออกสู่แนวทางใหม่ในการสร้างสรรค์บท
ประพันธ์ของนักประพันธ์ตะวันตก อีกทั้งในด้านการเลือกลักษณะวงดนตรี ผู้วิจัยเล็งเห็นถึงการ
เลือกใช้วงดนตรีในลักษณะของดนตรีเชมเบอร์ ผลงานการสร้างสรรค์ชื้นนี้โดยจะเป็นแนวทางในการ
พัฒนางานประพันธ์และงานเรียบเรียงบทประพันธ์ในรูปแบบดนตรีเชมเบอร์  
 การท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรม และการสร้างสรรค์ทางดนตรีในรูปแบบของความร่วมสมัย
โดยมิให้สูญเสียสาระส าคัญของดนตรีพื้นบ้าน ต้องอาศัยกระบวนการเรียนรู้ การตีความ การบรรเลง 
และการส่งต่อ น าไปสู่แนวคิดในการท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรม ซึ่งเกิดขึ้นในดนตรีที่มีลักษณะเป็น
องค์รวมทางด้านดนตรี ดังตารางที่ 1 ซึ่งได้แก่  
 การเรียนรู้ เกิดขึ้นจากประสบการณ์ของผู้วิจัยสู่ความคิดสร้างสรรค์ผ่านมุมมองดนตรีในที่มี
ความลึกซึ้งมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งการสร้างสรรค์ดนตรีผ่านส าเนียงดนตรีพื้นบ้าน 
ซึ่งมีหลากหลายลักษณะ และสามารถน าไปใช้ได้แต่ยังคงสาระส าคัญของเนื้อดนตรีเดิมไว้ 
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 การตีความ ผู้บรรเลงต้องอาศัยความเข้าใจในบทประพันธ์ หรือการเรียบเรียงของผู้ประพันธ์ 
เพื่อให้ได้อรรถรสทางดนตรีดังที่ผู้ประพันธ์หรือผู้เรียบเรียงตั้งใจไว้  
 การบรรเลง การน าเสนอบทเพลงด้วยความเข้าใจจากบริบทที่ก าหนดไว้โดยผู้ประพันธ์หรือผู้
เรียบเรียง ซึ่งสามารถปรับเปลี่ยนไปตามความเข้าใจ และประสบการณ์ทางดนตรีของผู้บรรเลง  
โดยไม่สูญเสียสาระส าคัญของดนตรี  
 การส่งต่อ เป็นหน้าที่ของทั้งผู้ประพันธ์และผู้บรรเลงที่จะถ่ายทอดเรื่องราวของการท างาน
ดนตรีข้ามวัฒนธรรมสู่ผู้ฟัง ผ่านการน าเสนอทางดนตรีที่สร้างความเข้าใจในวัฒนธรรมดนตรี 
จินตนาการ และเรื่องราวในการสื่อสาร  

จากการศึกษาพบว่า การท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรมต้องอาศัยความสัมพันธ์กับของ
กระบวนการเรียนรู้ การตีความ การบรรเลง และการส่งต่อทางดนตรี ดังรูปที่ 2 แสดงให้เห็นว่าการ
ท างานดนตรีที่มีความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรมดนตรีนั้น สามารถยังคงธ ารงรักษาไว้ซึ่ง
ศิลปวัฒนธรรม และสามารถที่จะสร้างสรรค์ในการท างานโดยไม่สูญเสียสาระส าคัญของดนตรีเดิมได้ 

 

รูปที่ 2   กระบวนการท างานดนตรีข้ามวัฒนธรรม 
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จากงานสร้างสรรค์ผลงานบทประพันธ์สู่การน าเสนอและการแสดงประกอบการบรรยาย
ผู้วิจัยได้เล็งเห็นถึงการส่งต่อความรู้ทางด้านดนตรีแก่ผู้ฟังในมิติของการสร้างสรรค์การท างานดนตรี
ข้ามวัฒนธรรม ผ่านมิติของแนวความคิดในรูปแบบดนตรีที่มีความร่วมสมัยที่ยังคงไว้ซึ่งสาระส าคัญ
ของดนตรีพื้นบ้าน ทั้งนี้ การศึกษาในอนาคตด้านงานสร้างสรรค์สามารถต่อยอดในมุมมองของการ
ประยุกต์วัฒนธรรมดนตรีพื้นบ้านผ่านความเชื่อมโยงกับดนตรีตะวันตกในมิติอื่นๆ ที่มีความร่วมสมัย 
อีกทั้งยังเป็นแนวทางในการพัฒนาบทประพันธ์ในรูปแบบของการท างานข้ ามวัฒนธรรมดนตรีได้  
ซึ่งจะก่อให้เกิดองค์ความรู้ทางด้านดนตรีในรูปแบบใหม่ และการทบทวนวรรณกรรมดนตรีของ 
คีตกวีที่มีชื่อเสียงในประวัติศาสตร์ดนตรีตะวันตก โดยเฉพาะกระบวนวิธีคิดที่มีความแตกต่างจาก
วรรณกรรมดนตรี อีกทั้งบทประพันธ์ที่ถูกประพันธ์ขึ้นโดยนักประพันธ์ตะวันออก ซึ่งนักประพันธ์ไทย 
ในงานวิจัยสร้างสรรค์ครั้งต่อไป  

 

วันและสถานที่การจัดแสดง   
การแสดงครั้งที่ 1 จัดขึ้น ณ หอประชุม ดร. ถาวร พรประภา ชั้น 5 อาคารสยามกลการ  

เมื่อวันพุธที่ 25 มกราคม พ.ศ. 2560 โดยมีการบรรยายเป็นภาคภาษาอังกฤษ 
การแสดงครั้งที่ 2 จัดขึ้น ณ ห้องสังคีตวัฒนา สถาบันดนตรีกัลยาณิวัฒนา เมื่อวันพุธที่ 1 

กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2560 โดยมีการบรรยายเป็นภาคภาษาไทย 
รูปแบบที่ 2 การจัดนิทรรศการขนาดเล็กในวันแสดงดนตรีเพื่อให้ผู้ชมได้รับชมสารคดีสั้น

เกี่ยวกับดนตรีของกลุ่มชาติพันธ์ุที่เป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน และภาพถ่ายประกอบ 
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ขอขอบคุณผู้สนับสนุนงานวิจัย ทุนจุฬา 90 ปี จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลัย  
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